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(c) BOSAL 15/11/2004 Issue 01

Raadpleeg uw dealer voor de max. massa die uw wagen mag trekken.

Die maximale Anhängelast ihres Fahrzeuges können Sie im Fahrzeugschein oder im
Benutzerhandbuch nachlesen.

For the max. trailer weight of your car please refer to the owner's manual or your car
homologation documents.

Pour connaître le poids maxi remorquable pour votre voiture consulter la notice d'utilisation de
votre voiture ou la carte grise.

Consulte a su distribuidor sobre el peso máximo que puede remolcar su vehículo.

Deres forhandler vil kunne oplyse Dem om den højst tilladte vægt efter Deres køretøj.

Ta kontakt med forhandleren angående den maksimale vekt som bilen kan trekke.

Se handboken eller registreringsbevis för max släpvagnsvikt för din bil.

Tarkista suurin sallittu vetopaino ajoneuvon ohjekirjasta tai rekisteriotteesta.

Per conoscere il peso massimo rimorchiabile dalla propria autovettura, fare riferimento al manuale 
d'istruzione od ai documenti di omologazione della vettura stessa.

Maximální prípustná hmotnost prívesu pro Vaše vozidlo je uvedena v technickém prukazu, nebo v 
uzivatelské príruèce.

Meegeleverde onderdelen
Mitgelieferte Befestigungsteile
Provided parts
Materiel de fixation joint

Piezas incluidas
Medfølgende komponenter
Vedlagt festemateriell
Medföljande komponenter

Mukana tulevat osat
Componenti forniti a corredo
Dodané upevnovací díly

Montagehandleiding
Fitting instruction
Montageanleitung
Description de montage
Instrucciones de montaje
Montagevejledning
Monteringsveiledning
Monteringshandledning
Asennusohje
Istruzioni di montaggio
Návod k montázi
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Mégane Scénic

2x HM 12x35
4x HM 10x40
1x HM 10x100
4x HM 8x40

2x HM12
1x HM10
2x HM8

x2

x2
2x M12
6x M10
4x M8

2x M10x45
2x M10
2x M8
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022983 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Per conoscere il peso massimo rimorchiabile dalla propria autovettura, fare riferimento al 
manuale d’istruzione od ai documenti di omologazione della vettura stessa.  

1. Togliere quanto situato all’altezza del foro “1” sul la traversa posteriore del veicolo. 
Smontare l’anello di traino d’emergenza, che non sarà più rimontato. 

2. Posizionare li due dadi a gabbietta nella traversa posteriore del veicolo, all’altezza dei 
fori “1”.

3. Fissare la traversa “A” con i rinforzi “D” ed “E” nei fori “1” con due viti HM8x40 e due 
rondelle coniche diam. 8 mm., ed ai fori “2” con due viti HM8x40, rondelle coniche diam. 8 
mm., rondelle piane diam. 45 mm., rondelle piane diam. 8 mm. e dadi HM8.

4. Fissare il longherone destro “B” al longherone destro del veicolo nel foro “5” con il 
distanziere “G”, una vite HM10x100 ed una rondella conica diam. 10 mm.

5. Fissare il longherone destro “B” alla Traversa “A” nei fori “4” con due viti HM10x40 e 
due rondelle coniche diam. 10 mm., quindi fissare il rinforzo “D” nel foro “3” con una vite 
HM 12x35, una rondella conica diam. 12 mm. ed un dado HM12.

6. Fissare il longherone sinistro “C” al longherone sinistro del veicolo nel foro “7” con il 
distanziere “G”, una rondella conica diam. 10 mm. ed un dado HM10.

7. Fissare il longherone sinistro “C” alla traversa “A” nei fori “4” con due viti HM10x40 e 
due rondelle coniche diam. 10 mm., poi al rinforzo “E” nel foro “6” con una vite HM12x35, 
una rondella conica diam. 12 mm. ed un dado HM12.

6. Bloccare l’insieme della bulloneria alle coppie di serraggio seguenti:  
M8 = 2,4 daNm M10 = 4,7 daNm
M12x35 = 8,1 daNm  M12x65 = 11,5 daNm

ATTENZIONE:

Verificare il serraggio di tutti i bulloni dopo i primi 1000 Km di traino.
La Bosal  declina qualsiasi responsabilità per e rrato o imperfetto montaggio del 
dispositivo di traino, come anche per uso errato o improprio dello stesso.
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